We are a welcoming Roman Catholic Parish that cherishes the Polish heritage of our founders
and celebrates the diversity of all who enter, thus striving to give glory to God through worship and service to the community.
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Thirtieth Sunday in Ordinary Time — October 29, 2017

LITURGY SCHEDULE / ROZKLAD MSZY SW.

Saturday, Sobota, October 28
4:30 p.m. T Richard Cielec int. Lauri Eckman

Sunday, Niedziela, October 29
9:00 a.m. T Andrew V. Kalemba int. Linda Zakarowsky
11:00 a.m. T Bronislawa & 1 Jan Rubis int. Family

Monday, Poniedziatek, October 30
7:30 a.m. For the Parishioners of St. Barbara Church

Tuesday, Wtorek, October 31
7:30 a.m. Presider’s intention

Wednesday, Sroda, November 1, All Saints Day
7:30 a.m. T Joseph & T Marianna Nowak
int. Christine Dziedzina
5:00 p.m. Presider’s intention (Mass in Polish)
7:00 p.m. T Christine Bellar & T Frank & T Jozefa
Marszalek int. Family

Thursday, Czwartek, November 2, All Souls’ Day

7:30 a.m. Presider’s intention

Friday, Pigtek, November 3, First Friday

7:30 a.m. Presider’s intention

6:00 p.m. Presider’s intention (Mass in Polish)

Saturday, Sobota, November 4
4:30 p.m. T Deceased Members of the Cielec Family
int. Lauri Eckman

Sunday, Niedziela, November 5

9:00 a.m. T Stanley & THelen Bruzda
int. Renette Armstrong

11:00 a.m. T Kazimierz Hulski int. Family
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ALL MASSES are in English except the 11:00 Sunday Mass which is
in Polish. CONFESSIONS are heard in English every Saturday before

the Vigil Mass, from 3:45 to 4:15 p.m. and in Polish every Sunday
before the 11:00 a.m. Polish Mass.

THIS WEEKEND: Anointing of the Sick
Namaszczenie Chorych

Join us this weekend as we celebrate the
o Sacrament of the Anointing of the Sick at
all the Masses. Ushers will be available to
assist those needing the use of the elevator
or chair lift to gain entrance to the church.
The first 6 rows on the right side of the church will be reserved
for those being anointed.
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MASS SCHEDULE THIS WEEK

Wednesday, November 1, the Solemnity of All Saints is a
Holy Day of Obligation. On that day Mass will be celebrated in
English at 7:30 a.m. in the morning and at 7:00 p.m. in the
evening. There will also be Mass in Polish at 5:00 p.m.

November 3 is First Friday. There will be the usual morning
Mass in English at 7:30 a.m. Polish Mass and Devotions will
be at 6:00 p.m. Confessions will be heard in Polish before the
Mass.
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MASSES FOR ALL SOULS

All Souls Day is a day set aside for remembering and praying
for the dead. As is the custom, Fr. Hilinski will celebrate a
Mass for those listed on the All Soul’s Day envelopes. These
Masses will be will be listed in the weekday schedule with "All
Souls” and the last name of person donating the offering. Fr.
Knapik will receive the envelopes from the Polish speaking
parishioners. Our Catholic cemeteries, including Holy Cross
and Calvary, will celebrate Cemetery Sunday Mass on
November 5 at 3:00 p.m.
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Please pray for our parishioners who are ill
and all who are in need of our prayers:

Renette Armstrong, Dennis Balis,

Sarah Burket, Loretta Budzinski, Phyllis Cielec,
Donna Cuevas, Tom Curtan, Jean Fabian,
Elizabeth Gannon, Marcy Hill, Bill Himes, Jr.,
Robert & Shannon Gibbons, Joan Kalemba,
Rosemary Maier, Dorothy Noga,

Robert & Shirley Orahoske, Gertraud Sliwka,
Martha Plonski, Fr. Lucjan Stokowski, Dora Wotowiec,
Witodzimierz Wrobel, Anna Zakarowsky

THANKSGIVING FOOD i : -

COLLECTION FéOQ ITEMS NEEDED

We are collecting ' canned green beans,
Thanksgiving meal items for " canned corn,
families of students at Metro T2 applesauce,
Catholic School. Please place cranberry sauce,

your food donations in the bins ¢ canned or packet gravy,

that are in the vestibule of the 1_. canned or fresh yams,
West Side entrance of the boxed stuffing,
church. l boxed mashed potatoes,
We are counting on your * U

. i \any type of boxed dessert,
kindness and generosity to help g jello or pudding.

us fill 20 to 25 bags. ‘&\\.

Tﬁan.{you FROM THE PARISH GUILD

The Parish Guild wishes to thank all who attended the Guild's
Polish Dinner & Homecoming fundraiser on Sunday, October
22. Over 250 delicious Polish meals were served and a good
time was had by all. We are truly blessed to have such
wonderfully supportive parishioners at St. Barbara’s!

Special thanks to Tom and Debbie Perciak for organizing and
supporting the event, and to all those who volunteered, to
make it a success. 50/50 winners were Gloria Farren, Mary
Jean Custra and Ralph Czarnecki.

May God bless you one and all!

CHANGE IN MEETING DATE: Due to the elections being held
on Tuesday, November 7, the Parish Guild meeting is being
moved to Tuesday, November 14 at 7:00 p.m. Please mark
this on your Calendar. We are sorry for any inconvenience this
may cause, but we feel it is very important to make your voice
heard in the election process. Plus we have some people
working the polls that day. Thank you for your understanding.
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VOTING DAY is November 7

We recently received a document from the Diocese regarding
the statewide ballot issues 1 and 2. The information is
provided by the Catholic Conference of Ohio in the

hope this will help inform the faithful as they discern their
choices on Election Day. If you are interested , copies are
available on the table near the side entrance and at the
Denison entrance.

REMEMBERING THOSE WHO HAVE DIED
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NATIONAL PRIESTHOOD SUNDAY, October 29

This weekend we celebrate
National Priesthood Sunday.
Pray that the Holy Spirit may
inspire more men to discern
this call of service. And take
some time today to remember the very generous and faithful
priests who have served our parish and have been a part of
our lives.

Blessing Prayer for Our Priest

In your loving kindness, O good and gracious God,You sent
your Son to be our shepherd and our guide.
Fr. Hilinski continues Christ’s ministry of working in the
vineyard by sustaining and guiding your holy people.

Bless Fr. Hilinski. Let your Spirit uphold him always in his
service to the people of St. Barbara’s.

We ask this through Christ our Lord. Amen.

Bfogostawienstwo dla naszego Kapfana

Wszechmogacy milosierny i wieczny Boze, stworca swiata i
czlowieka, ktory dales nam Swego Syna za pastrza twego ludu
prosimy Cie abys blogoslawil tak ciezkiej i czesto nidocenianej

pracy duszpasterskiej ks. Andrzeja
i wszystkich pasterzy pracujacych w twojej winnicy.

O dobry i miloserny Ojcze, blogoslaw ks. Andrzejowi
i umocnij go duchem swietym aby poglebial wiare twego ludu
a szczegolnie parafian sw. Barbary.

Przez Chrystusa Pana naszego. Amen

The generosity of our Parishioners & Friends
has brought St. Barbara Church the following:

Collection for October 21-22 — $1,507 (78 envelopes)
Maintenance Fund - $225 (8 envelopes)

Thank you! Dziekuje bardzo!




